- 1 -

Владимир Лесовой

ВПЕРЁД, ЧИПОЛЛИНО!
Пьеса в 2 действиях по повести-сказке Джанни Родари
«Приключения Чиполино»
 (В пьесе использованы стихи Джанни Родари в переводе С. Я. Маршака)


Действующие лица:

Мальчик с корзиной лука, он же Чиполлино
Продавец винограда, он же мастер Виноградина
Продавец груш, он же профессор Груша
Продавец тыкв, он же кум Тыква
Бродячий поэт и сказочник, он же Чиполлоне
Продавец цитрусов, он же принц Лимон
Продавец помидоров, он же кавалер Помидор
Первая торговка, она же графиня Вишня Старшая
Вторая торговка, она же графиня Вишня Младшая
Продавец гороха, он же адвокат Горошек
Вишенка, племянник графинь Вишен
Земляничка, служанка графинь Вишен
Пёс Мастино
Солдаты-лимончики
Офицер-лимончик


Действие первое.
Интермедия первая.

Жаркий солнечный день. Базарная площадь в одном из старых итальянских городков. Идёт оживлённая торговля овощами, фруктами, зеленью.
В роскошной фруктовой палатке расположился продавец цитрусов – апельсинов, мандаринов, лимонов. В ларьке попроще торгуют спелыми вишнями – синьора постарше отпускает товар, синьора помоложе зазывает покупателей. Остальные торгующие расположили свои ящики, корзины и мешки на грубо сколоченных прилавках или прямо на земле.
Самые бедные крестьяне носят свой товар на небольших лотках.
Продавцы наперебой зазывают покупателей.

Продавец винограда. Эй, синьоры, подходите,
			Гроздья спелые купите.
			Налетайте все подряд,
			Покупайте виноград!

Первая лавочница. Вишни! Только что из сада,
			Вам продать, синьоры, рада!

Вторая лавочница. Деньги медные платите,
			     Вишни спелые берите!

Продавец тыкв. Тот, кто купит тыкву нашу,
			Есть сегодня будет кашу.

Продавец помидоров. Синьорины и синьоры,
			          Покупайте помидоры!

Продавец груш.Весь базар вы обойдёте – 
			Лучших груш здесь не найдёте.

Продавец гороха. Не забудь горох купить,
			  Чтобы вкусный суп сварить.

Продавец цитрусов. Вот лимоны, апельсины,
			       Золотые мандарины.
			Их забрать поторопись,
			       Если деньги завелись.

Мальчик с корзиной лука(останавливается около ларька с цитрусами). 
Всем, наверное, известно,
			    Что обед без лука пресный.
			    Эй, синьоры, не зевайте – 
			    Лук скорее покупайте!

Продавец цитрусов(мальчику с луком). Эй ты, оборванец! Сейчас же
                убирайся от моего прилавка! Мои покупатели терпеть
      не могут луковый запах. Прочь, прочь отсюда!

Мальчик отходит к ларьку с вишнями, возле которого расположился продавец помидоров.

Продавец помидоров. Ну куда, куда ты лезешь, негодный мальчишка! От
          запаха лука у меня уже слёзытекут. Пшёл вон!
Первая торговка. Так его, так его! 
Вторая торговка. Он распугает всех наших покупателей.

Мальчик показывает торговкам язык и отходит в сторону.

Первая торговка.Грубиян!
Вторая торговка.Вот оно, уличное воспитание. (Отдуваясь.) Фу, жарко!..

На ратуше бьют часы.

Продавец помидоров.Уже полдень, синьоры. Солнце в зените. Пока не 
		                    спадёт жара, покупателей не будет… Однако, 
				смотрите… Никак, идёт кто-то?..

На рыночной площади появляется Сказочник, бедно одетый человек средних лет.

Торговки (наперебой). Сюда, сюда, синьор. Вишни, сладкие вишни, только 
	         для вас, синьор!
Продавец помидоров.А вот лучшие в Италии помидоры! Крупные, как
          тыква, сочные, как арбуз! Берёте, синьор?
Сказочник. Я бы не отказался. Признаюсь, второй день во рту у меня не
было и маковой росинки… Только не знаю, чем вам заплатить, в     карманах у меня ни гроша. Вот разве что… стихами?
Первая и вторая торговки.Чем? Чем?
Продавец помидоров.Стихами?
Сказочник. Да.Ведь я поэт и сказочник.

Торговки вишнями, продавец помидоров и продавец цитрусов громко смеются.

Продавец цитрусов(заикаясь от смеха). Поэт!.. Фу-ты, ну-ты! Ха-ха-ха! 
Продавец помидоров. Гы-гы-гы!
Первая и вторая торговки.Хи-хи-хи!
Продавец цитрусов.А что, синьоры, может возьмём его
стихи? Даю за них лимонную корку. Ха-ха-ха!
Продавец помидоров. А я – гнилой помидор. Гы-гы-гы!
Первая и вторая торговки.А мы – вишнёвую косточку. Хи-хи-хи!
Продавец помидоров.Читай свои стихи, бродяга, а мы посмеёмся.

Продавцы тыкв, груш, винограда, гороха, мальчик с луком окружают Сказочника.

Сказочник.Ну, что ж, слушайте, синьоры. 

Чем пахнут ремёсла.
				
У каждого дела запах особый: 
В булочной пахнет тестом и сдобой. 

Мимо столярной идёшь мастерской, –
Стружкою пахнет и свежей доской. 

Пахнет маляр скипидаром и краской. 
Пахнет стекольщик оконной замазкой. 

Куртка шофёра пахнет бензином. 
Блуза рабочего – маслом машинным. 

Пахнет кондитер орехом мускатным. 
Доктор в халате – лекарством приятным. 

Рыхлой землёю, полем и лугом 
Пахнет крестьянин, идущий за плугом. 

Рыбой и морем пахнет рыбак. 
Только безделье не пахнет никак. 

Сколько ни душится лодырь богатый, 
Очень неважно он пахнет, ребята!


На первые строки стихов продавцы цитрусов, помидоров и вишен отзываются громким смехом, который вскоре становится менее звучным и вскоре совсем смолкает. Остальные слушатели одобрительно переглядываются и кивают головами. Продавец гороха испуганно прячется под прилавком.

Продавец цитрусов.Такие стихи, оборванец, пахнут для тебя не лимонной 
			       коркой, а тюремной решёткой!
Продавец помидоров.Да я не дам за них даже гнилого помидора, грызи
лучше свои стишки…
Первая торговка.Да смотри не подавись!

Сказочник весело улыбается. Раздосадованные продавцы цитрусов, помидоров и вишен отворачиваются.

Мальчик с луком(Сказочнику).Синьор, возьмите кусочек хлеба с солью.
Это всё, что у меня есть. Я бы дал вам и луковицу, но за лук мне надо выручить немного денег, чтобы накормить моих сестрёнок и братишек.
Сказочник(ломает хлеб пополам).Ешь и ты, малыш.
Продавец винограда.Попробуйте мойспелый сладкий виноград.
Продавец груш(Сказочнику).А вот самая большая груша.
Продавец тыкв(Сказочнику).Примите от меня кусок тыквы. Остальное я 
			продам, чтобы купить хоть один кирпич для моего
будущего маленького домика.

Продавец гороха незаметно для всех прикрывает свой товар шляпой.

Сказочник. Спасибо, друзья. Не знаю, как мне вас всех отблагодарить.
Мальчик с луком. Синьор сказочник, а не смогли бы вы для нас сочинить
сказку? 
Все (живо). Верно, сказку!.. Просим, просим, синьор, сказочник.
Продавец цитрусов.В самом деле.Пока нет покупателей, мы бы
позабавились немного.
Продавец помидоров.Валяй, писатель, соври нам что-нибудь эдакое, да
повеселей.
Первая торговка.А мы отдохнём…
Вторая торговка.И заодноразвлечёмся.
Сказочник. Ну, что ж, пожалуй, я придумаю для вас сказку. Только уговор – 
  я стану сочинять её, а вы все будете мне помогать.
Все. Согласны! Давай! Валяй! Сочиняй!
Сказочник.Тс-с! Тише! Слышите, сказка начинается, прямо тут рождается!

Картина первая.

Сказочник.В одной солнечной стране жил старый Чиполлоне (Берёт у
мальчика самую большую луковицу и говоритголосом Чиполлоне.) 
Сказочник-Чиполлоне.Кхе, кхе! Да, да, это я Чиполлоне…
Сказочник(продолжает.) И был у него сынок…(Показывает на 
 Мальчика.) поимени Чиполлино. Почему Чиполлино?
Мальчик. Я знаю, потому что – «чиполло», (Достаёт из корзины луковицу
поменьше.) так у нас в Италии называютлук.
Сказочник.Верно, лук. А ещё у Чиполлино было семь братьев и сестёр…
Мальчик-Чиполлино(высыпает на прилавок луковицы). Вот – Чиполетто,
Чиполотто,Чиполочча, Чиполучча и так далее. Уф!
Сказочник.Правильно, Чиполлино. Старик Чиполлоне, его жена и дети
  жили в деревянной лачуге, похожий на этот ящик для овощей.

Ставит ящик на прилавок. Чиполлоне и Чиполлино заходят в него как в свой дом.

Однажды бедную окраину посетил сам правитель страны – принц Лимон.

Музыка. Из палатки с цитрусовыми выходит принц Лимон, его сопровождают солдаты-лимончики.

Принц Лимон(останавливаясь возле дома Чиполлоне). Фу, как несёт луком! 
Это запах бедности. Позвольте, а почему меня не приветствует мои верноподданные, мой народ?

Из дома верхом на палочке выскакивает Чиполлино.

Чиполлино. Э-ге-гей! Берегись!

Налетает на принца Лимона.
Принц Лимон. О, моя любимая мозоль! Он отдавил мне ногу! Взять
       мятежника!

Солдаты-лимончики окружают Чиполлино.

Чиполлино. Отец! Отец!
Чиполлоне(выбегает из домика). Чиполлино! Сынок! Что он вам сделал?
Офицер-лимончик. Он посмел наступить на ногу его высочества. В тюрьму
      мошенника!
Чиполлоне. Ваше высочество, отпустите мальчика. Он ещё совсем 
  несмышлёный.
Принц Лимон. Ну, что ж, я добрый. Отпустите мальчишку. (Делает шаг
вперёд.) О, моя нога! Но ведь кто-то должен понести наказание?.. Взять этого старика! Так будет справедливей.(Прихрамывая уходит.)

Лимончики хватают Чиполлоне.

Чиполлино. Отец! Отец!
Чиполлоне. Ты уже большой, Чиполлино, сможешь сам о себе позаботиться.
  Ступай, посмотри белый свет да уму-разуму поучись.
Чиполлино. Как же мне учиться? Книжек у меня нет, да и купить их не на
  что.
Чиполлоне. Не беда, жизнь научит. Только гляди в оба – старайся видеть 
насквозь всяких плутов и мошенников, а особенно тех, кто при   власти.
Офицер-лимончик. Хватит болтать! (Чиполлино.) А ты, оборвыш, держись 
от нас подальше, если не хочешь сам попасть за решётку. (Чиполлоне.) Пошёл, разбойник, пошёл!

Офицер-лимончик и его солдаты уводят Чиполлоне.

Чиполлино (один). Я всё сделаю, отец, как ты велишь. (Решительно.)
Вперёд, Чиполлино! (Поёт.)

Я весёлый Чиполлино,
Вырос я в Италии – 
Там, где зреют апельсины
И лимоны, и маслины,
Фиги и так далее.

Я иду туда, где лучше,
В дальние края.
До свиданья, Чиполучча,
Чиполетто, Чиполотто,
Братья и друзья!

Уходит.

Интермедия вторая.

Сказочник. Пока Чиполлино странствует, я расскажу вам о куме Тыкве, 
который только что закончил постройку этого домика. Чуть ли     не с самого детства кум Тыква мечтал о нём, и каждый год покупал по одному кирпичу для будущей постройки.

Крыша домика кума Тыквы приподнимается, под ней, как под зонтиком, появляется сам кум Тыква.

Кум Тыква(Сказочнику). Я решил сложить себе совсем-совсем маленький
домик. Мне ведь дворца не нужно.
Сказочник.Главное, что наконец-то сбылась твоя мечта и у тебя есть своя
  крыша над головой! Поздравляю! Ну, будь здоров, не буду тебе
  мешать.(Уходит.)
Кум Тыква(Сказочнику вслед). Заходи в гости, добрый человек. Мой дом – 
твой дом! (Кум Тыква опускает крышу, скрывается в домике и тут же появляется в его окне.)

Картина вторая.

Кум Тыква (зовёт из окна). Мастер Виноградина! Профессор Груша!

Из своих домов, озираясь по сторонам, выходят Виноградина и Груша.

Груша. Я слышал голос кума Тыквы…
Виноградина. Я тоже слышал его голос.
Кум Тыква. Добрый день, соседушки!
Груша. Ох, напугал!
Виноградина. Ну, как ты себя чувствуешь, сосед?
Кум Тыква. Спасибо, недурно…
Груша. А тебе не узко в плечах?
Кум Тыква.Нет, нет, в самый раз – ведь я строил дом точно по своей мерке.

Напевая песню, перед домом кумы Тыквы появляется Чиполлино.

У отца детишек куча,
Шумная семья:
Чиполлетто, Чиполлуча,
Чиполлото, Чиполлучьо
И последний – я!

Все мы выросли на грядках,
Очень мы бедны.
Оттого у нас в заплатках
Куртка и штаны.

Чиполлино. Добрый день, синьоры! Меня зовут Чиполлино.
Виноградина. Очень приятно! Мастер Виноградина, сапожник.
Груша. Профессор Груша, музыкант.
Кум Тыква(приподнимает крышу словно шляпу). Кум Тыква, 
домовладелец!
Чиполлино.Ой, синьор, как это вам удалось забраться в этот ящик?
Кум Тыква.Забраться как раз-то нетрудно – вот выйти отсюда гораздо 
сложнее. Я бы с удовольствием пригласил вас к себе в гости, но, боюсь, что вдвоём мы тут не поместимся.
Чиполлино. Так это, значит, ваш дом?
Кум Тыква.Да, мой дом. Он, правда, тесноват, но, когда нет ветра, тут 
   очень даже неплохо.

Слышится музыкальная тема синьора Помидора.

Чиполлино. Сюда кто-то едет.
Виноградина. Это синьор Помидор. Все по домам!
Кум Тыква. Прячься, мальчик! Этому синьору лучше не попадаться на
глаза.

Груша и Виноградина разбегаются по своим домам, Чиполлино прячется за домиком кума Тыквы. Появляется карета, которую тянет четвёрка лошадей. Откровенно говоря, это не совсем лошади, а скорее огурцы. Из кареты пыхтя и отдуваясь вылезает кавалер Помидор.

Помидор(увидев домик Тыквы).Разбойник! Вор! Мошенник! Бунтовщик!
Как ты посмел построить это жилище на земле графинь Вишен?! А? Ты обидел двух бедных синьор – вдов и круглых сирот. Вот я тебе покажу, злодей! (Поёт.)

Я – синьор Помидор,
Красен я и пышен.
А служу я с давних пор
У графиней Вишен.

Я – холёный помидор
С кожею атласной,
И вступать со мною в спор
Овощам опасно!

Кум Тыква.Ваша милость…
Помидор. Молчать! Убирайся отсюда вон без всяких разговоров! Остальное
       тебе разъяснит адвокат Горошек… Эй, Горошек, где вы тут?
Горошек(выбегает из-за кареты). Я здесь, ваша милость, к вашим услугам!
Помидор. Скажите этому бездельнику, что он по всем законам должен
убраться отсюда прочь, потому что графини Вишни намерены     поселить в эту конуру своего любимого пса Мастино.

Из-за кареты выскакивает пёс Мастино и, грозно рыча, ложится рядом с домом кума Тыквы.

Горошек. Да, да, действительно… непочтительно…
Помидор. Ну, что, слышал, что сказал адвокат? А теперь убирайся!

Кум Тыква покорно вылезает из домика.

Чиполлино(из-за домика). Скорее ты лопнешь, синьор Помидор!
Помидор. Что ты сказал?!
Кум Тыква.Ваша милость, я и рта не открывал.
Помидор. А кто же, если не ты?
Чиполлино(выходит). Я!
Помидор. Ты откуда взялся? Почему не на работе?
Чиполлино. Я ещё не работаю, я пока только учусь.
Помидор. А что ты изучаешь?
Чиполлино. Я изучаю мошенников, ваша милость.
Помидор. Это любопытно. Впрочем, в этомселении все мошенники. Если ты
       нашёл нового, покажи-ка мне его.
Чиполлино. С удовольствием, ваша милость. Только для того, чтобы вы его
  хорошо разглядели мне нужно хотя бы маленькое зеркальце.
Помидор. Эй, адвокат Горошек! Дай этому бездельнику зеркало.
Горошек. Да, да, незамедлительно… (Отдаёт Чиполлино зеркало). Вот.
Чиполлино. Глядите, ваша милость.

Чиполлино подносит зеркальце к носу синьора Помидора.

Помидор(смотрит в зеркало). Так ведь это же… Что?! Сейчас я задам тебе,
плут! (Хватает Чиполлино за его луковые волосы.) Ой, проклятье – луковый сок попал мне в глаза!
Горошек. Ай-я-яй! Действительно…Неосмотрительно!..
Помидор.А-а-а!..(Ревёт, слёзы текут в два ручья.) Ну, погоди, оборванец, 
дорого ты заплатишь мне за эти слёзы!

Помидор запрыгивает в карету и уезжает прочь. Чиполлино весело хохочет. Испуганный Горошек прячется за домиком Тыквы.

Виноградина(распахивает окно).Вот так номер! Наконец-то нашёлся
     настоящий смельчак, который заставил плакать кавалера
     Помидора!
Груша. Ура! Да здравствует Чиполлино, который проучил синьора
    Помидора! (Играет на скрипке туш.)
Кум Тыква(грустно).Так-то оно так, только вот мой домик…

Груша,не доиграв, растерянно опускает скрипку.

Виноградина. Да… Теперь там Мастино… (Поднимает кувшин).Послушай, 
      сосед Тыква, давай я тебя угощу молодым виноградным
      вином…
Чиполлино. Погодите, синьоры, не будь я Чиполлино, если не отберу домик
Тыквы.(Забирает кувшин у Виноградины). Твоё вино – прекрасное снотворное, и вы все сейчас в этом убедитесь.
(Подходит к домику кума Тыква, возле которого, высунув язык,лежит пёс Мастино). Синьор Мастино, позвольте мне угостить вас этим ароматным холодным вином.
Мастино. Благодарю, я просто умираю от жажды!.. 
Чиполлино. Пейте на здоровье, синьор Мастино.

Пёс с жадностью опустошает весь кувшин до дна.

Мастино(икает). Теперь у меня хватит сил сторожить этот дом день и
ночь… день и ночь… ночь… хр-р-р…(Засыпает.)
Груша. Заснул.
Чиполлино. Уважаемый кум Тыква, ваш дом свободен.
Кум Тыква. О, мой дом! Мой любимый домик!
Чиполлино. Не будем терять времени – Помидор может вернуться.
Кум Тыква(испуганно). И тогда – прощай мой домик?
Чиполлино. Я думаю, нам надо его спрятать. Тольковот куда?
Груша. В лесу живёт мой давний приятель синьор Мухомор. Можно 
поручить домикему. 
Виноградина. Так и сделаем. Только бы об этом не узнал кавалер Помидор.

Все смотрят на адвоката Горошка, который время от времени выглядывал из-за домика и следил за происходящим.

Горошек(суетясь). Я тут был… не длительно… видел и слышал, так 
       сказать, не значительно… (Пятится и убегает).
Чиполлино. Ну, что ж вперёд, друзья!
Все. Вперёд, Чиполлино!

Груша, Виноградина, кум Тыква и Чиполлино подхватывают домик и несут его к лесу.Появляется Сказочник, машет рукой вслед уходящим, и, разморенный жарким солнцем, усталозадрёмывает, присев в тени одного из базарных ларьков.

Занавес.

Действие второе.
Интермедия третья.

На сцене Продавец цитрусов, Продавец помидоров, обе торговки и Сказочник, задремавший полусидя-полулёжа, то есть в той позе, в которой мы оставили его в конце первого действия.

Первая торговка. Спит бродяга-сказочник.
Вторая торговка. У, бездельник!
Продавец цитрусов. Синьоры, как вам нравится его сказка?
Продавец помидоров. Он строит насмешки над знатными и благородными
особами.
Первая торговка. Это неприличное зубоскальство!
Вторая торговка. И очень опасные шутки!
Сказочник(сквозь сон). Сказка… Моя сказка…
Продавец цитрусов. Тс-с-с! Уважаемые синьоры, пока не поздно, нам
следует прибрать эту сказку к рукам, то есть, я хотел сказать, взять её в свои руки.
Продавец помидоров. Верно, настала наша очередь смеяться над нищими
оборванцами.
Первая торговка. Мы им покажем!
Вторая торговка. Мы их накажем!
Сказочник (открывает глаза). Я, кажется, задремал… Извините, синьоры,
уж больно жарко сегодня, разморило… Сейчас я продолжу свою сказку…
Продавец помидоров. Нет уж, постой.
Продавец цитрусов. Не стоит утруждать себя, синьор Сказочник. Если
позволите, мы сами продолжим вашу историю.
Первая торговка. Да, да, мы придумаем ей достойное продолжение…
Вторая торговка. И вполне приличноезавершение.
Сказочник. Вы считаете, что вам удастся рассказать мою сказку по-своему?
Продавец цитрусов. О да, конечно.
Первая торговка. Безусловно.
Вторая торговка. Несомненно.
Продавец помидоров. Для нас это – раз плюнуть!
Сказочник. Ну, что ж, попробуйте, не буду вам пока мешать, синьоры. 
(Уходит.)
Продавец цитрусов(вслед). Не смеем вас задерживать. Скорее, синьоры, по 
местам!

Продавец Помидоров удаляется, а Продавец цитрусов продолжает рассказывать сказку.

Продавец цитрусов.Итак, сказка продолжается. (Показывает на палатку, в
которой продают вишни Первая и Вторая торговки.) Замок графинь Вишен. Графиня Вишня Старшая (Показывает на Первую торговку.) и Графиня Вишня Младшая (Показывает на Вторую торговку.) – богатые владелицы того самого селения, где живут кум Тыква, сапожник Виноградина и музыкант Груша. (Торговкам.) Прошу, синьоры.

Картина третья.

Графиня Вишня Старшая. Вишенка!
Графиня Вишня Младшая. Вишенка! Где же этот несносный мальчишка? 
					Вишенка!
Продавец цитрусов. Постойте! А кого это вы зовёте?
Старшая. Как кого? Вишенку.
Младшая. Это наш племянник, сирота.
Продавец цитрусов. На что он вам?
Старшая. Мы будем его учить.
Младшая. Да, да, мы будем его воспитывать.
Продавец цитрусов. Тоже мне, придумали племянника. Смотрите, доведёт 
он вас до беды. (Уходит.)
Старшая. Вишенка! Куда же он провалился?
Младшая. Куда же он запропастился? Вишенка!
Вишенка(выходит с книгой в руках). Я здесь, тётушки.
Старшая. Ты где шляешься, неслух?
Младшая. Почему не решаешь задачи?
Вишенка. Да я уже все решил.
Старшая.Тогда ступай учить уроки.
Вишенка. Да ведь я их уже выучил…
Младшая. Учи завтрашние, лентяй!

Вбегает синьор Помидор, за ним семенит адвокат Горошек.

Помидор. Измена! Бунт! Мятеж!
Старшая. Ой, мне плохо!
Младшая. Ах, мне дурно!
Вместе. Что случилось?
Помидор. Только что мятежник Чиполлино поднял на бунт жителей вашего
        селения. Они спрятали домик Тыквы, который перешёл в вашу 
        собственность. (Горошку.) Так, Горошек?
Горошек. Действительно… непочтительно…
Старшая. Ах, какой ужас!
Младшая. Какой кошмар!
Помидор. Успокойтесь, ваши сиятельства. Я уже принял меры – бунтовщики
уже арестованы, и мятежник Чиполлино вот-вот окажется за решёткой. 

Музыка бравурного марша. Лимончики проводят взятых под арест кума Тыкву, Грушу и Виноградину.

Лимончики. А ну, живей! Пошевеливайся!
Помидор. В тюрьму мятежников! В тюрьму бунтовщиков!
Старшая. Благодарим вас, кавалер Помидор.
Младшая. Теперь мы спокойны.
Вместе. Земляничка! Земляничка!
Земляничка. Я здесь, госпожи графини.
Старшая. Приготовь самый большой торт для господина Помидора.
Младшая(Вишенке). А ты, лентяй, останешься сегодня без сладкого.
Старшая. Можешь погулять по парку и подумать о своём поведении. Прошу
вас, кавалер Помидор.
Графини Вишни уходят в замок, за ними переваливаясь и кланяясь идёт Помидор. Грустный Вишенка подходит к парковой ограде, на которой развешаны надписи: «Вход воспрещён», «Выход воспрещён», «Вишенке запрещается разговаривать с детьми селян»

Чиполлино(из-за ограды). Синьор Вишенка! Синьор Вишенка!
  здравствуйте, синьор Вишенка!
Вишенка. Здравствуйте, синьор…
Чиполлино. Меня зовут Чиполлино.
Вишенка. Очень рад, синьор Чиполлино. Я о вас уже слышал.
Чиполлино. От кого же это?
Вишенка. От кавалера Помидора.
Чиполлино.Думаю, ничего хорошего он обо мне не сказал.
Вишенка. Вы правы. Но именно поэтому я решил, что вы, должно быть, 
замечательный мальчик. И вижу, что не ошибся.
Чиполлино. Так почему же мы говорим на «вы», словно старые
 придворные? Давай на «ты».
Вишенка(весело). Согласен. Будем на «ты». 

Оба смеются, протянув для пожатия друг другу руки сквозь решётку ограды. Из-за дерева выглядывает пёс Мастинои адвокат Горошек, которые внимательно следят за Чиполлино.

Чиполлино. Вишенка, ты можешь мне помочь? В подземельях замка
ГрафиньВишен томятся добрые и честные люди, и среди них
 мой отец.
Вишенка. У тебя есть отец? Как я тебе завидую… Хорошо, Чиполлино, я
 постараюсь тебе помочь.

Увлечённые разговором друзья не замечают, как к ним подбираются адвокат Горошек и пёс Мастино.

Чиполлино. Необходимо достать ключи от подземелья.
Вишенка. Ключи от подземелья носит с собой синьор Помидор.
Горошек. Мастино, фас! Хватай разбойника Чиполлино!

Пёс Мастино сбивает с ног Чиполлино, прижав его лапами к земле.

Горошек(радостно вопит). Синьор Помидор! Я поймал преступника
      Чиполлино!

Появляется синьор Помидор, Вишенка хочет остановить его.

Вишенка. Послушайте меня, синьор…
Помидор(отталкивает Вишенку). Прочь с дороги, нахлебник! (Подбегает к 
Чиполлино.) Добро пожаловать, синьор бунтовщик! Очень рад вас видеть. И, чтобы доказать вам своё особое расположение, я засажу вас в самую тёмную камеру.
Чиполлино. Сделайте одолжение.
Помидор. Мастино, уведи негодяя в тюрьму! (Горошку.) Я лично закрою 
       Чиполлино на ключ.
Горошек. Действительно… Предусмотрительно… Хи-хи-хи…

Мастино уводит Чиполлино, и все, кроме Вишенки, уходят за ними. Появляется Земляничка.

Земляничка. Вот, Вишенка, маленький кусочек торта, съешь его и тебе 
    станет веселей.
Вишенка. Спасибо, Земляничка, но мне сейчас не до сладкого. Я должен
освободить Чиполлино и других узников из подземелья. 
Земляничка. Но ключи от подземелья у Помидора. Он их прячет в чулке, 
  который не снимает даже на ночь.
Вишенка.Я должен достать их! Ты мне поможешь, Земляничка?
Земляничка.Помогу, Вишенка! Только тут, в саду, нас может подслушать 
 адвокат Горошек.
Вишенка.Да, да, бежим скорей отсюда!(Убегают.)

Интермедия четвёртая.

Появляются довольные собой Продавец цитрусов и Продавец помидоров.

Продавец цитрусов. Теперь нам нечего беспокоиться.
Продавец помидоров.Да, да! Конец сказке – конец насмешкам! (Зовёт 
        сказочника.) Эй, господин Сказочник! 

Сказочник подходит к Продавцам цитрусов и помидоров.

Продавец помидоров. Можете забирать свою сказку. Она больше никому не 
нужна.
Продавец цитрусов. В вашей истории, благодаря нам, наконец-то
восторжествовала добродетель. Ха-ха-ха! (Продавцу
Помидоров.) Теперь нам с вами можно и отдохнуть.
(Посмеиваясь, продавцы уходят.) 
Сказочник(им вслед). Ошибаетесь, господа. Сказка продолжается!(В зал.) 
	Итак, над замком графинь Вишен опустилась тихая звёздная
 ночь…(Доносится чей-то громкий храп.) Слышите?.. Это в 
своей комнате храпит синьор Помидор. Тс-с! (Исчезает.)

Ларёк Торговок вишнями поворачивается, открывая ложе, на котором сладко спит кавалер Помидор.Ставни окна неплотно закрыты и в спальню Помидора льётся серебряный свет луны, в котором возникают силуэты Землянички и Вишенки.

Картина четвёртая.

Земляничка(тихо). Осторожней, синьор Вишенка… Сюда, сюда… 
Вишенка(подходит к Помидору). Спит… (Земляничке.) Тащи потихоньку 
чулок, а я достану ключи.

Земляничка дотрагивается до пятки Помидора, кавалер отдёргивает ногу, хихикает, но вскоре вновь начинает храпеть. Земляничке удаётся ухватить чулок и потащить его на себя. Вишенка подхватывает, выпавшие из чулка ключи.

Вишенка. Ключи у меня! Вот!
Земляничка. Спите, спите, синьор Помидор…(Поправляет ему чулок).
Всё, чулок на месте, а вместо ключей, я ему подсунула 
    вишнёвые веточки.
Вишенка.Ловко!Бежим к подземелью, пока он не проснулся!

Ларёк поворачивается, появляются тяжёлые тюремные двери. Озираясь, выходят Вишенка и Земляничка.

Земляничка. Это самое глубокое подземелье.(Показывает на дверь.) Здесь,
 в каменой каморкетомится в одиночествеЧиполлино, а там
 дальше, за теми дубовыми дверями остальные заключённые.
Вишенка. Сейчас я попробую открыть замок. Только вот, каким ключом?..
	Этот не подходит… этот тоже…
Земляничка. Скорее, умоляю тебя, Вишенка!..
Вишенка. Сейчас, сейчас… Есть! Замок открыт! (Отворяет двери.) 
Чиполлино, ты здесь? Чиполлино!.. 
Чиполлино(выбегает). Я здесь! Спасибо, друзья мои! (Обнимает Вишенку 
  и Земляничку.) Я знал, что вы не бросите меня в беде. 

Вишенка. Чиполлино, нужнопоторопиться, уже светает. Вот ключи – мы 
         должны успеть освободить всех заключённых.
Чиполлино. Да, поспешим. А ты, Земляничка, последи пока за 
  синьором Помидором. 
Земляничка. Хорошо. Если он проснётся, я вас предупрежу.

Земляничка убегает, а Чиполлино и Вишенка проходят к другой дверии открывают её.

Чиполлино.Выходите! Все выходите! Вы теперь свободны!

Один за другим появляются Груша, Виноградина, Кум Тыква и Чиполлоне.

Виноградина. Чиполлино! Это же Чиполлино!
Груша. Я же говорил, что он нас не оставит!
Тыква. Спасибо тебе, Чиполлино.
Чиполлино. Что вы, друзья мои. Это всё Вишенка и Земляничка. Это они и 
меня, и вас освободили. (Увидел Чиполлоне.) Отец! Отец!  (Бросается к нему.) 
Чиполлоне. Сыночек! Чиполлино! (Обнимает сына.) 

В подземелье вбегает Земляничка.

Земляничка. Скорее прячьтесь, сюда идёт кавалер Помидор!
Чиполлино. Отец, веди всех обратно в темницу. Земляничка и Вишенка, 
ступайте с ними. Я сам разберусь с синьором Помидором.
Чиполлоне. Хорошо, Чиполлино!
Вишенка. Удачи тебе!

Все быстро скрываются в тюремной темнице, а Чиполлиноприкрывает за ними дверь. Дверь же в свою каморку он оставляет отрытой, и сам прячется за ней. Входят кавалер Помидор и адвокат Горошек.

Помидор. Сегодня я встал пораньше. Мне не терпится допросить негодяя
Чиполлино. Жалкий мальчишка, вздумал насмехаться над кавалером Помидором. Теперь моя очередь повеселиться! 
Ха-ха-ха!
Горошек. Действительно… уморительно… Хи-хи-хи!..
Помидор. Что это? Дверь открыта!.. Чтобы это значило?..
Горошек. Действительно… Подозрительно…
Помидор(ощупывая ногу). Постой, а где же ключи? Их нет… Измена!

Вбегает в каморку, Горошек за ним.

Помидор.Пусто! Никого нет! 
Горошек. Действительно… Поразительно…
Помидор. Сбежал… Чиполлино сбежал!

Чиполлино захлопывает дверь и поворачивает ключ.

Чиполлино. Ну, что, Помидор, попался! Будешь теперь кваситься в 
  собственном соку. 
Голос Помидора. Открой! Открой сейчас же! Не то я тебя выпорю, а потом
 повешу!
Чиполлино. Достань сначала! Ха-ха-ха!
Голос Помидора. У-у-у!
Чиполлино. Смотри, не лопни от злости.
Голос Помидора. Пропал! Пропал! Ах, я болван!
Голос Горошка. Действительно…
Голос Помидора. Молчать!!!
Чиполлино(открывает соседнюю дверь). Выхолите, теперь нам здесь никто
 не опасен.

Вишенка, Земляничка и все бывшие узники выходят из темницы.

Чиполлоне. А где же Помидор?
Чиполлино(показывает на дверь своей темницы). Там, где и должны быть 
мошенники и воры.
Голос Помидора.Выпустите меня! Я требую адвоката! Где мой адвокат?
Голос Горошка. Я тут, синьор, в темнице рядом с вами…
Голос Помидора.Проклятье! У-у-у!..

Все смеются над попавшими в ловушку Помидором и Горошком.

Вишенка. Молодец, Чиполлино!
Груша. Ура, мы победили!
Чиполлино.Ещё не совсем, уважаемый профессор. Надо поднять всех 
жителей нашей округи, и идти на приступ замка принца Лимона.   Вперёд, друзья!
Все. Вперёд, Чиполлино! 

Все уходят. Звучит победная музыка, слышатся выстрелы и крики. Появляется Сказочник.
Интермедия пятая.

Сказочник. Слышите? Это бывшие узники, бедняки и жители луковых 
окраин окружают замок принца Лимона. С ними и солдаты-лимончики – они перешли на сторону восставших! (Уходит.)

Картина пятая.

Голоса. Ура! Победа! Свобода!

Восставшие выводят графинь Вишен, принца Лимона и синьора Помидора, рядом с которым трясётся от страха адвокат Горошек.

Чиполлино. Пришёл конец этим лимонам с кислой рожей и гнилым 
   помидорам с гладкой кожей!
Принц Лимон. Погибла династия! На корню погибла!..
Горошек. Действительно… Огорчительно…
Помидор. Отпустите меня, я больше не буду.
Графиня Вишня Старшая. Мы хотим только тишины.
Графиня Вишня Младшая. Мы хотим только покоя.
Вместе. Отпустите нас заграницу!
Виноградина. Пусть убираются.
Тыква. Нам они не нужны.
Груша. Скатертью дорожка!

Лимон, Помидор, Вишни и Горошек поспешно удаляются. Чиполлино пронзительно свистит им вслед.

Сказочник. Друзья мои! Отныне здесь всё будет принадлежать вам, а замок
принца Лимона больше не замок, а Дворец детей. Теперь там будет школа, множество игр и… настоящий кукольный театр!
Все. Ура! Ура!

Интермедия шестая.

Продавец цитрусов. Стойте, погодите! Господин Сказочник, не кажется ли 
       вам, что вы зашли слишком далеко в своей сказке? 
Продавец помидоров. Да он просто бунтовщик и подстрекатель!
Вместе. Полиция! Полиция!

Продавец винограда набрасывает корзину на голову Продавца цитрусов, Продавец груш – на Продавца помидоров.

Мальчик с корзиной лука. Бегите скорей, синьор Сказочник, мы их 
задержим!
Сказочник. Спасибо, друзья. Прощайте! Помните мою сказку!
Мальчик. Прощайте! Мы ни за что не забудем вашу сказку, весёлого 
Чиполлино и его любимую песенку!

Сказочник уходит, а Мальчик поёт песню Чиполлино.

Я – весёлый Чиполлино,
Вырос я в Италии – 
Там, где зреют апельсины,
И лимоны, и маслины,
Фиги и далее.

Я иду туда, где лучше, –
В дальние края.
До свиданья, Чиполучча,
Чиполетто, Чиполотто,
Братья и друзья! 
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